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SÄÄDÖKSET JA MUUT VÄLINEET 

Asia: NEUVOSTON PÄÄTÖS tietoverkkorikollisuuden vastaisen Yhdistyneiden 
kansakuntien yleissopimuksen ”Kansainvälisen yhteistyön vahvistaminen 
tiettyjen tieto- ja viestintäteknisten järjestelmien avulla tehtävien rikosten 
torjumisessa ja vakaviin rikoksiin liittyvän sähköisen todistusaineiston 
jakamisessa” tekemisestä Euroopan unionin puolesta 
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LIITE II 

Tietoverkkorikollisuuden vastaisen Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimuksen  

”Kansainvälisen yhteistyön vahvistaminen  

tiettyjen tieto- ja viestintäteknisten järjestelmien avulla tehtävien rikosten torjumisessa  

ja vakaviin rikoksiin liittyvän sähköisen todistusaineiston jakamisessa” 

 64 artiklan 3 ja 4 kohdan mukaisesti annettu Euroopan unionin toimivaltailmoitus 

1. Euroopan unioni, jäljempänä ’unioni’, antaa tietoverkkorikollisuuden vastaisen 

Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimuksen ”Kansainvälisen yhteistyön vahvistaminen 

tiettyjen tieto- ja viestintäteknisten järjestelmien avulla tehtävien rikosten torjumisessa ja 

vakaviin rikoksiin liittyvän sähköisen todistusaineiston jakamisessa” 64 artiklan 

3 ja 4 kohdan mukaisesti seuraavan ilmoituksen yleissopimuksen soveltamisalaan 

kuuluvissa asioissa. 

2. Unionin jäsenvaltiot ovat Belgian kuningaskunta, Bulgarian tasavalta, Tšekin tasavalta, 

Tanskan kuningaskunta, Saksan liittotasavalta, Viron tasavalta, Irlanti, Helleenien 

tasavalta, Espanjan kuningaskunta, Ranskan tasavalta, Kroatian tasavalta, Italian tasavalta, 

Kyproksen tasavalta, Latvian tasavalta, Liettuan tasavalta, Luxemburgin suurherttuakunta, 

Unkari, Maltan tasavalta, Alankomaiden kuningaskunta, Itävallan tasavalta, Puolan 

tasavalta, Portugalin tasavalta, Romania, Slovenian tasavalta, Slovakian tasavalta, Suomen 

tasavalta sekä Ruotsin kuningaskunta. 
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3. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEUT’, 3 ja 4 artiklan 

nojalla unionilla on joissakin asioissa yksinomainen toimivalta ja toisissa asioissa 

toimivalta on jaettu unionin ja sen jäsenvaltioiden kesken. Euroopan unionista tehdyn 

sopimuksen, jäljempänä ’SEU’, 4 artiklan 1 kohdan nojalla toimivalta, jota 

perussopimuksissa ei ole annettu unionille jäsenvaltioille. 

4. Tältä osin unioni ilmoittaa ensinnäkin, että sillä on toimivalta tehdä kansainvälisiä 

sopimuksia ja panna täytäntöön niistä johtuvat velvoitteet, jotka liittyvät vapauden, 

turvallisuuden ja oikeuden alueeseen, jonka osalta sovelletaan unionin ja jäsenvaltioiden 

kesken jaettua toimivaltaa SEUT 4 artiklan 2 kohdan j alakohdan mukaisesti. Tämä koskee 

SEUT 67 artiklan 3 kohdan, 82 artiklan 1 ja 2 kohdan, 83 artiklan 1 kohdan sekä 87 

artiklan 2 kohdan mukaisesti seuraavia aloja: 

a) korkean turvallisuustason varmistaminen rikollisuutta, rasismia ja muukalaisvihaa 

ehkäisevillä ja torjuvilla toimenpiteillä, poliisiviranomaisten ja oikeusviranomaisten 

ja muiden toimivaltaisten viranomaisten välisillä yhteensovittamis- ja 

yhteistyötoimenpiteillä sekä rikosoikeudellisten päätösten vastavuoroisella 

tunnustamisella ja tarvittaessa rikoslainsäädäntöjen lähentämisellä; 

b) oikeudellinen yhteistyö unionissa rikosoikeuden alalla perustuen tuomioistuinten 

tuomioiden ja oikeusviranomaisten päätösten vastavuoroisen tunnustamisen 

periaatteeseen, mihin kuuluu jäsenvaltioiden lakien ja asetusten lähentäminen 

tietyillä aineellisen rikosoikeuden ja prosessioikeuden aloilla, jotka ovat 

i) tuomareiden ja oikeuslaitoksen henkilöstön koulutuksen tukeminen; 

  

http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_4/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_67/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_82/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_83/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_87/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_87/oj
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ii) jäsenvaltioiden oikeusviranomaisten tai niiden vastaavien viranomaisten 

yhteistyön helpottaminen rikosasioiden käsittelyn ja päätösten täytäntöönpanon 

yhteydessä; 

c) poliisiyhteistyön ja oikeudellisen yhteistyön helpottaminen rajatylittävissä 

rikosasioissa vahvistamalla vähimmäissäännöt, jotka koskevat 

i) yksilön oikeuksia rikosasioiden käsittelyssä; 

ii) rikosten uhrien oikeuksia; 

d) rikosten ja seuraamusten määrittelyä koskevien vähimmäissääntöjen vahvistaminen 

erityisen vakavan rikollisuuden aloilla, joilla on rajat ylittävä ulottuvuus. Nämä 

rikollisuuden alat ovat seuraavat: terrorismi, ihmiskauppa sekä naisten ja lasten 

seksuaalinen hyväksikäyttö, laiton huumausainekauppa, laiton asekauppa, rahanpesu, 

lahjonta, maksuvälineiden väärentäminen, tietokonerikollisuus ja järjestäytynyt 

rikollisuus; 

e) jäsenvaltioiden kaikkien toimivaltaisten viranomaisten, kuten poliisi- ja 

tulliviranomaisten sekä rikosten ehkäisemiseen, paljastamiseen ja tutkintaan 

erikoistuneiden muiden lainvalvontaviranomaisten välisen poliisiyhteistyön 

toteuttaminen ja näitä tarkoituksia varten unioni voi ottaa käyttöön toimenpiteitä, 

jotka koskevat 

i) asiaa koskevien tietojen keräämistä, tallentamista, käsittelyä, analysointia ja 

vaihtoa; 
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ii) henkilöstön koulutuksen tukemista sekä henkilöstövaihtoa, välineistöä ja 

yhteistyötä rikosten selvittämistä koskevan tutkimuksen osalta; 

iii) yhteisiä tutkintatekniikoita vakavan järjestäytyneen rikollisuuden 

paljastamiseksi. 

5. Toiseksi unioni ilmoittaa, että unioni on SEUT 16 artiklan 2 kohdan nojalla toimivaltainen 

vahvistamaan luonnollisten henkilöiden suojaa koskevat säännöt, jotka koskevat unionin 

toimielinten, elinten, toimistojen ja virastojen sekä jäsenvaltioiden, silloin kun viimeksi 

mainitut toteuttavat unionin oikeuden soveltamisalaan kuuluvaa toimintaa, suorittamaa 

henkilötietojen käsittelyä, sekä säännöt, jotka koskevat näiden tietojen vapaata 

liikkuvuutta. 

6. Tätä ilmoitusta ei etenkään saisi tulkita siten, että siinä käytetään unionin mahdollisuutta 

käyttää ulkoista toimivaltaansa yleissopimuksen soveltamisalaan kuuluvilla jaetun 

toimivallan aloilla siltä osin kuin unioni ei ole vielä käyttänyt tällaista toimivaltaa 

sisäisesti. Jaetun toimivallan aloilla jäsenvaltiot säilyttävät toimivaltansa siltä osin kuin 

yleissopimus ei vaikuta yhteisiin sääntöihin tai muuta niiden soveltamisalaa, mukaan 

lukien niiden ennakoitavissa oleva tuleva kehitys. Näin ollen unionin toimivallan laajuutta 

on arvioitava tapauskohtaisesti sellaisen kattavan ja yksityiskohtaisen analyysin pohjalta, 

joka koskee yleissopimuksen ja unionin oikeuden kunkin asiaa koskevan toimenpiteen 

suhdetta. Vastaavasti unionin tällaisen toimivallan laajuus ja sen käyttäminen ovat 

luonteeltaan jatkuvasti kehittyvää. 
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7. Unioni ja sen jäsenvaltiot ovat näin ollen toimivaltaisia tekemään yleissopimuksen. Se, että 

unioni tekee yleissopimuksen, ei rajoita jäsenvaltioiden toimivaltaa yleissopimuksen 

ratifioinnin tai hyväksymisen tai siihen liittymisen osalta. 

8. Yleissopimuksen 64 artiklan 3 ja 4 kohdan nojalla unionin on määrä ilmoittaa tallettajalle 

kaikista toimivaltansa laajuuden olennaisista muutoksista. 
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